






           in Singapore offering the IB Continuum of international education from 3-19 years 
old, through the IB Primary Years Programme (PYP), IB Middle Years Programme (MYP) and IB Diploma Programme 
(DP). Our belief is that quality education can be achieved when you integrate pedagogical values of the East and West, 
through the International Baccalaureate (IB) programme.



 新加坡为数不多提供完整IB国际教育体系课程的IB国

际学校之一，为3-19岁学生提供国际文凭小学项目（PYP）、

国际文凭中学项目（MYP）和国际文凭大学预科项目（DP）。

我们始终坚信，通过IB（国际文凭）课程的学习，将东西方教

育价值观念融会贯通，才能为学生提供高品质的国际教育。



The International Baccalaureate (IB) is a global leader in international education—developing inquiring, 
knowledgeable, confident, and caring young people. Founded in 1968 and headquartered in Geneva, Switzerland, the 
IB continuum programmes empower school-aged students to take ownership in their own learning and help them 
develop future-ready skills to make a difference and thrive in a world that changes fast.

The IB continuum of programmes are designed to develop well-rounded individuals who can respond to today’s 
challenges with optimism and an open mind. For over 50 years, the IB programmes provide a solid, consistent 
framework and the flexibility to tailor students’ education according to their culture and context.   

IB programmes enable teachers to develop resilient, self-motivated young people who have the knowledge, skills, and 
sense of purpose they need to thrive throughout their lives and contribute to making the world a better place.  



国际文凭 (IB) 是国际教育领域的全球领导者——培养有求知欲、

知识渊博、自信和有爱心的年轻人。 IB 连续统计划成立于 1968 

年，总部位于瑞士日内瓦，它使学龄学生能够自主学习，并帮助

他们培养面向未来的技能，从而在瞬息万变的世界中有所作为并

茁壮成长。IB 连续课程旨在培养全面发展的个人，他们能够以乐

观和开放的心态应对当今的挑战。 50 多年来，IB 课程提供了坚

实、一致的框架和根据学生的文化和背景定制教育的灵活性。IB 

课程使教师能够培养有韧性、有上进心的年轻人，他们拥有在他

们的一生中茁壮成长所需的知识、技能和目标感，并为让世界变

得更美好做出贡献。



Laying a solid foundation for future learning

Experts all agree on the importance of early childhood education. Studies indicate that for young children to reach 
their full potential, they need stimulating and appropriate experiences in the earliest years, when their brain is optimally 
programmed to benefit from these experiences. 

The IB knows that young learners are intelligent， resourceful and creative individuals who grow, develop and learn at 
different rates. They explore their environment and learn about their world through play and relationships with peers, 
teachers, family and community members. Early learning in the PYP is a holistic learning experience that integrates 
socio-emotional, physical and cognitive development. In the PYP classroom, the learning takes place in dynamic 
environments that promote play, discovery and exploration.

Research supports the effectiveness of the IB’s PYP in an early years setting. A collaborative study conducted by 
researchers in Australia and Singapore found that the literacy skills were fairly developed; children were performing at 
levels commensurate with or better in terms of school readiness; and children were developing learning skills at higher 
rates than a comparative sample.

为未来学习打下坚实基础

许多专业的研究成果强调了学前教育的重要性。这些研究成果

显示，儿童要充分展现出他们潜在的聪明才智，就需要在非常

幼小的时候就得到启迪和适当的学习体验，这时他们的大脑被

最佳编程，以便从这些体验中获益。

国际文凭组织知道，年幼的学习者们是聪明、机智和富有创造

性的个体，他们发育、发展和学习的速度会有所不同。他们通

过玩耍，通过与小伙伴、老师、家庭和社区成员之间的关系，

探索周围的环境，了解身边的世界。小学项目之幼儿教育是一

种整体化的学习体验，整合了社交情感、身体锻炼和感知认识

等方面的培养。在小学项目的课堂上，这种学习体验发生在充

满活力的环境中，促使孩子们去游戏、发现和探索。

国际文凭小学项目的幼儿教育阶段的有效性得到了研究工作的

证实。权威机构的研究发现，读写技能得到了相当充分的开发;

儿童们表现出来的水平已经符合甚至高于入读小学所要做的准备;

这些儿童发展学习技能的速度高于对照组的其他儿童。





helps students establish the learner profile attributes and 
ATL skills as a foundation upon which 
international-mindedness will develop and flourish.





探究我们在时空中的方位；个人的历史；

家庭和旅程；人类的各种发现、探索与迁

徙；从本地与全球的观点考察个人与文明

之间千丝万缕的联系。

The six subject areas identified within 
the IB Primary Years Programme:

The most significant and distinctive feature of the IB Primary Years 
Programme are the six transdisciplinary themes

Assessment and Report
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探究与他人及其他生物分享有限资源

时的权利与责任；群体以及他们内部

及之间的关系；机会均等；和平与解

决冲突。

人文
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国际文凭中学项目是针对11 － 16岁的学生设计的。它提供

一种学习的体系框架，鼓励学生成长为具有创造、批判和反

思意识的思考者。中学项目强调智力方面的挑战，鼓励学生

在他们所学习的传统学科之间，以及课堂学习与真实世界之

间建立连系。它培养学生发展交流、跨文化理解和全球参与

等方面的技能，对于将要成为全球领导者的年青人来说，这

些都是至关重要的品质。中学项目具有充分的灵活性，以包

容和适应绝大多数国家或地方对课程的要求。中学项目是建

立在国际文凭小学项目（PYP）所发展的知识、技能和态度

之上的，使学生为面对国际文凭大学预科项目（DP）和国际

文凭职业教育项目（CP）的学术挑战做好准备。

个人与社会

国际文凭中学项目







 creativity (exploring and extending ideas leading to an original or interpretive 
product or performance), activity (physical exertion contributing to a healthy lifestyle) and service (collaborative and 
reciprocal engagement with the community in response to an authentic need).

Studies in language and literature

• Chinese A: language and literature
• English A: language and literature
• English A: literature
• Japanese A: literature
• Korean A: literature

• Business management
• Economics
• Environmental systems and societies (SL)
• Geography

Language acquisition

Individuals and societies

Sciences

Mathematics

Arts

• Chinese B
• English B
• French AB initio (SL)

• Japanese AB initio (SL)
• Mandarin AB initio (SL)

• Biology
• Chemistry
• Environmental systems and societies (SL)
• Physics

• Mathematics: analysis and approaches
• Mathematics: applications and interpretations

• Visual arts
• Music





加深他们对知识作为一种人类精神产物的理解。

语言与文学

·英文 A  语言与文学
·中文 A  语言与文学
·英文 A 文学
·日文 A 文学
·韩文 A 文学

·地理 
·经济
·商务与管理
·环境系统与社会（标准）

·物理 
·化学 
·生物 
·环境系统与社会（标准）

·数学 ：分析与方法
·数学 ：应用与解析

·视觉艺术
·音乐

·英文 B 
·中文 B （高等/普通）
·初级法文（标准）

语言习得

个人与社会学

科学学科

数学

艺术学科

·初级中文（标准）
·初级日文（标准）



Hillside World Academy (HWA) carries the same mission of Bilingualism and Biculturalism from the parent school, 
Beijing Huijia Private School, through the International Baccalaureate (IB) exploratory learning framework to share 
values and develop students’ independent thinking. Over the years, HWA’s unique educational model has enabled 
countless number of students to successfully progresse to major universities across the globe. We believe that in order 
to become competently bilingual, the real essence of a culture must not just be understood but truly valued. Our 
unique Bilingualism and Biculturalism Model is implemented throughout Early Childhood and Primary year levels, 
which best support the development of bilingual and cross-cultural skills. Our vibrant Chinese Studies course, which 
is designed based upon extensive research, is integrated into the school curricula. Enriched with annual excursions to 
locations across China, the programme develops students’ cultural and historical appreciation of as well as a 
comprehensive portfolio of knowledge about their host country.



Hillside World Academy (简称HWA) 肩负着与母校北京私立汇佳学校相同的双语双文化的使命，通过IB国际文凭探索式学习的框架，

分享价值观，培养学生独立思考。多年来，HWA独特的教育模式已经培养无数学生成功进入全球各地的重点大学。我们坚信，要成

为真正精通双语的人才，应当懂得欣赏文化的内在本质而非仅仅了解。为此，我们独特的双语双文化教学模式贯穿幼儿教育和小学阶

段，最有力地支持着双语和跨文化技能的培养。充满活力的中国研习课是以广泛的研究为基础，并与学校课程无缝结合。通过组织学

生每年到中国各地旅行，该项目提高了学生的文化和历史鉴赏水平以及他们对中国背景知识的全面了解。

中小学华语课以中国语文课程标准为依据

体验真实，身临其境的中文环境



CAREER GUIDANCE PROGRAMME

HWA provides MYP and DP students with guidance on 
furthering their studies and information on various 
university systems around the world. One-to-one sessions 
with students will be conducted so that they will have a 
better understanding of their aspirations. In addition, the 
programme also guides students through the application 
process and provides them with the skills needed to 
successfully craft personal essays and resumes. 



HWA prioritises the wellbeing of our students above all. 
Our nurse is stationed on campus at all times and we also 
provide basic psychological and academic counselling 
services on campus. 



HWA重视学生的身心健康。HWA的在校护士全天候确保学生的健康，为学生提供基本的心理咨询辅导。

HWA为MYP和DP的学生提供专业的升学指导，包括大学体系介绍、如何撰写个人陈述、简历以及大学申请过程。我们还指导学生

评估和研究大学的校风、价值观、课程安排与院系设置，从而让学生掌握充分的信息，确保他们选到最适合自身状况和家庭状况的

院校。

语言辅助课程班级规模很小，使得我们的密集英语辅助课程和密集中文辅助课程的老师知道如何更有效地满足学生的需求。

教育不仅限于课堂教学。课外活动是我校学生素质教育的重要组成部分。通过课外活动，学生可以发现他们的兴趣和才能，同时培养他

们的价值观和能力，使他们为适应快速变化的世界做好准备。课外活动还促进了来自不同背景的学生在一起学习、玩耍和共同成长。

HWA开设丰富多彩的课外活动：体育活动、艺术课程以及不同的俱乐部。参加课外活动可以促进社会融合，加深学生对学校、社区和

国家的归属感、责任感和责任感。













Submit the supporting documents to 
Admission Office.

递交相关资料到招生办公室。

支付考试费用并预约入学考试和面试时间。



Applicants attend interview personally at school 
or via online platform. (If they are not available in 
Singapore.)

申请者需要参加入学笔试和面试。

申请者可亲自到校或通过在线平台进行面试。(如果本人

不在新加坡。）

Successful applicants will be issued 
a Letter of Offer.

成功被录取的学生，将会接收到录取信。
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